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Fertigkeit

Relevante(r) Deskriptor(en)

Themenbereich(e)

Zeitbedarf, Länge

Länge des Hörtextes

Material- & Medienbedarf

Besondere Bemerkungen,
Hinweise zur Durchführung

Quelle

Ersteller/Erstellerin
der Aufgabe

Hören

Deskriptor 1:
Kann kurze, klare Mitteilungen, Anweisungen, 
Fragen und Anweisungen erfassen (z. B. zu Orts-, 
Datums- und Zeitangaben). (A2)

Jahres- und Tagesablauf
Schule und Arbeitswelt
Hobbys und Interessen

ca. 8 Minuten
(Lesen der Aufgabenstellung, zweimaliges 
Vorspielen, Bearbeitung)

1:30 Minuten

Abspielmöglichkeit für Hörtext
Schreibmaterial

Die Schülerinnen und Schüler sollten sich mit der 
Aufgabenstellung vertraut machen können (2 Min.).
Erstes Vorspielen (1:30 Min.)
Ausfüllen (1 Min.)
Zweites Vorspielen (1:30 Min.)
Ausfüllen (2 Min.)

---

Bernd Zisser
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UNTERLAGE FÜR DIE LEHRKRAFT

HÖRTEXT

Carmen: Hola, Carlos. ¡Cuánto tiempo sin verte!
Carlos: ¡Hola Carmen!
Carmen: ¿Qué hay de tu vida?
Carlos: Pues … nos mudamos de casa y por eso voy a otro colegio y hace un mes, 
 en noviembre, conocí a una chica muy simpática …
Carmen: ¿Sí?, ¡Qué interesante! ¿Qué te parece si vamos a tomar un refresco en  
 el café Europa y me lo cuentas todo?
Carlos: Ay, no puedo es que tengo mucha prisa. Tengo que ir a clase. Mis clases   
 empiezan muy temprano, ¿sabes?
Carmen: ¡Qué pena! ¿Cuándo empieza tu clase?
Carlos: A las ocho.
Carmen: ¡A las ocho! ¡Qué horror! Mis clases empiezan mucho más tarde, a las   
 ocho y veinte.
Carlos: A las ocho y veinte! Mujer, tú tienes mucha suerte! Oye, ¿qué te parece si   
 quedamos para el jueves para ir al cine?
Carmen: Lo siento, pero el jueves no puedo. Es que tengo que estudiar para un   
 examen de inglés. Y además de momento no ponen ninguna película buena en  
 el cine. Pero el viernes si tengo tiempo.
Carlos: El viernes no me viene bien. Es el cumpleaños de mi hermana y vamos al   
 campo para celebrarlo en casa de mis abuelos. 
 ¿Qué tal el sábado?
Carmen: El sábado me parece bien. ¿A qué hora? 
Carlos: ¿Qué te parece a las cinco de la tarde?
Carmen: A las cinco está bien. ¿Y dónde?
Carlos: Nos encontramos delante del cine y después decidimos qué vamos a hacer.
Carmen: Perfecto. Hasta luego.
Carlos: Chao.

LÖSUNG

Nr. Frage Antwort
(1) ¿Cuándo Carlos conoció a la chica? en noviembre

(2) ¿Cuándo empieza la clase de Carlos? 8

(3) ¿Cuándo empieza la clase de Carmen? 8.20

(4) ¿Qué día Carlos va al campo? el viernes

(5) ¿Para qué día quedan? el sábado

(6) ¿A qué hora quedan? 5



Ko
m

pe
te

nz
be

sc
hr

ei
bu

ng
en

 fü
r F

ra
nz

ös
is

ch
, I

ta
lie

ni
sc

h,
 S

pa
ni

sc
h,

 8
. S

ch
ul

st
uf

e
M

et
ho

di
sc

h-
di

da
kt

is
ch

es
 A

uf
ga

be
nb

ei
sp

ie
l ©

 B
M

U
K

K
, Ö

S
Z

C
O

D
E

 0
06

S
PA

N
IS

C
H

UNTERLAGE FÜR SCHÜLERINNEN 
UND SCHÜLER

¿Cómo quedamos?

Du hörst jetzt ein Gespräch zwischen Carmen und Carlos. 
Du hast zuerst zwei Minuten, dir die Fragen durchzulesen. 
Während du den Hörtext hörst, beantworte die Fragen mit maximal vier 
Wörtern. 
Höre dann das Gespräch ein zweites Mal und kontrolliere deine Antworten.

Nr. Frage Antwort

(1) ¿Cuándo Carlos conoció a la chica?

(2) ¿Cuándo empieza la clase de Carlos?

(3) ¿Cuándo empieza la clase de Carmen?

(4) ¿Qué día Carlos va al campo?

(5) ¿Para qué día quedan?

(6) ¿A qué hora quedan?




